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See the notice on TED website

523098-2026 - Konkursas
Bulgarija – Tinklo įranga – „Подновяване на структурна кабелна система (СКС) в сгради на 
Национална агенция за приходите (НАП)”
OJ S 144/2026 29/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka - Skelbimas apie pakeitimą
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ АД
E. paštas: zop_si@is-bg.net
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Подновяване на структурна кабелна система (СКС) в сгради на 
Национална агенция за приходите (НАП)”
Aprašymas: Предметът на обществената поръчка включва подновяване на структурна 
кабелна система (СКС) в сгради на Национална агенция за приходите (НАП), със 
следните дейности: 1. Изграждане на оптична опорна мрежа на сградата, съгласно 
приложени стандарти, предназначена за пакетна TCP/IP компютърна мрежа с достъп - 
10 Gbps, когато е приложимо; 2. Изграждане на потребителска мрежа: настолни 
компютри, работни станции, периферни устройства (принтери, скенери и всички други 
TCP/IP устройства) с достъп - 1 Gbps.; 3. Изграждане на електрозахранване за настолни 
компютри, работни станции и периферни устройства. ​​​​​​​Изискванията към изпълнението 
са подробно описани в Техническата спецификация на Възложителя - Приложение № 1, 
част от документацията за обществената поръчка. *** Заявяването на обекти/локации за 
подновяването на СКС се извършва с писмена заявка за всяка конкретна локация 
поотделно или заедно, отправена от Възложителя до Изпълнителя по електронен път 
чрез адреса за кореспонденция. В една заявка може да се включат една или повече 
локации от Таблица № 1 от Техническата спецификация на Възложителя - Приложение 
№ 1. *** Срокове за изпълнение: 1. Срокът за подаване на заявки е 36 (тридесет и шест) 
месеца, считано от датата на влизане в сила на договора. 2. Срокът за извършване на 
оглед на заявената локация е до 3 (три) работни дни от получаване от Изпълнителя на 
писмената заявка по т. 18.1 от Техническата спецификация на Възложителя – 
Приложение № 1. 3. Срокът за предоставяне на график за изпълнение на доставките и 
дейностите за обектите, посочени в писмената заявка по т. 18.1 от Техническата 
спецификация на Възложителя – Приложение № 1 е до 10 (десет) работни дни от 
получаване на заявката. Възложителят одобрява графика в срок до 10 (десет) работни 
дни от получаването му. Дейностите по изпълнение се извършват съобразно одобрения 
график. 4. Срокът за изготвяне и предоставяне на проект за заявената локация е до 1 
(един) месец от получаване на писмената заявка по т. 18.1 от Техническата 
спецификация на Възложителя – Приложение № 1. Възложителят съгласува проекта в 
срок до 15 (петнадесет) работни дни от получаването му. При бележки Изпълнителят ги 
отстранява в срок до 5 (пет) работни дни. Възложителят одобрява коригирания проект в 
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срок до 3 (три) работни дни. Дейностите по изпълнение започват след одобрение на 
проекта от Възложителя. 5. Срокът за доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация и 
демонтаж на съществуващата СКС за всяка заявена локация е до 5 (пет) месеца, 
считано от датата на получаване на съответната писмена заявка по т. 18.1 от 
Техническата спецификация на Възложителя – Приложение № 1. При надвишаване на 
сроковете за одобрение по т. 4 и т. 5 от страна на Възложителя, крайният срок за 
доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация и демонтаж на съществуващата СКС за 
всяка заявена локация се удължава с броя на забавените работни дни. 6. Срокът за 
гаранционната поддръжка на изпълнените дейности, като полагане на кабели, монтаж 
на компоненти, монтажни аксесоари по т. 28 от Техническата спецификация на 
Възложителя и др. е минимум 5 години, считано от подписване на приемо-
предавателния протокол по чл. 26, ал. 1 от проекта на договор. 7.Срок за гаранционно 
обслужване на компонентите, посочени в т. 16.2. от Техническата спецификация на 
Възложителя – Приложение № 1 е 36 месеца, считано от подписване на приемо-
предавателния протокол по чл. 26, ал. 1 от проекта на договор; 8. Срокът за сервизно 
обслужване по т. 16.3. от Техническата спецификация на Възложителя – Приложение № 
1 е 36 месеца, считано от подписване на приемо-предавателния протокол по чл. 26, ал. 
1 от проекта на договор, включващ описание на извършените дейности по доставка, 
монтаж/инсталация, аранжиране и въвеждане в експлоатация за съответния обект. 9. 
Сертификатът за гаранция от производителя за структурната кабелна система, който 
Изпълнителят ще предостави на Възложителя следва да бъде за срок от минимум 20 
(двадесет) години.
Procedūros identifikatorius: dacefc38-5541-4ef3-b7c6-6efb343af34c
Vidaus identifikatorius: 582190
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 32420000 Tinklo įranga
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 32421000 Tinklo kabelių sistema, 45314320 Kompiuterių kabelių 
klojimas

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. ,,Александровска'' № 83  
Miestas: гр. Бургас
Pašto kodas: 8000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. ,,Ген. Столипин'' №19  
Miestas: гр. Сливен
Pašto kodas: 8800
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Сливен (BG342)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: - ул. ,,Джон Атанасов'' № 6; - ул. ,,Търговска'' № 2; - ул. ,,Кабиле'' № 1.  
Miestas: гр. Ямбол
Pašto kodas: 8600
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Šalies administracinis vienetas (NUTS): Ямбол (BG343)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. ,,Осми приморски полк'' №128  
Miestas: гр. Варна
Pašto kodas: 9000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Варна (BG331)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. ,,Независимост'' № 7  
Miestas: гр. Добрич
Pašto kodas: 9300
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Добрич (BG332)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: пл. ,,Независимост'' № 1  
Miestas: гр. Разград
Pašto kodas: 7200
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Разград (BG324)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. ,,Скобелев'' № 8  
Miestas: гр. Силистра
Pašto kodas: 7500
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Силистра (BG325)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: пл. ,,Свобода'' № 1  
Miestas: гр. Търговище
Pašto kodas: 7700
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Търговище (BG334)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: - ул. ,,Адам Мицкевич'' № 1; - пл. ,,Освобождение'' № 2.  
Miestas: гр. Шумен
Pašto kodas: 9700
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Шумен (BG333)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: пл. ,,Център'' № 2  
Miestas: гр. Велико Търново
Pašto kodas: 5000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Велико Търново (BG321)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
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Pašto adresas: ул. ,,Васил Кънчов'' № 86  
Miestas: гр. Враца
Pašto kodas: 3000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Враца (BG313)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. ,,Радецка'' № 11  
Miestas: гр. Габрово
Pašto kodas: 5300
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Габрово (BG322)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: - пл. ,,Жеравица'' № 3; - ул. ,,Любен Каравелов'' № 11.  
Miestas: гр. Монтана
Pašto kodas: 3400
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Монтана (BG312)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: - ул. ,,Дойран'' № 160; - ул. ,,Дойран'' № 43.  
Miestas: гр. Плевен
Pašto kodas: 5800
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Плевен (BG314)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: бул. ,,България'' № 12  
Miestas: гр. Смолян
Pašto kodas: 4700
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Смолян (BG424)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. ,,Кн. Ал. Батенберг'' № 4  
Miestas: гр. Казанлък
Pašto kodas: 6100
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Стара Загора (BG344)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: пл. ,,Св. Ив. Рилски'' №1 Б  
Miestas: гр. Перник
Pašto kodas: 2300
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Перник (BG414)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. ,,Демокрация'' № 55  
Miestas: гр. Кюстендил
Pašto kodas: 6100
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Šalies administracinis vienetas (NUTS): Кюстендил (BG415)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. ,,Търговска'' № 20  
Miestas: гр. Гоце Делчев
Pašto kodas: 2900
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Благоевград (BG413)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. ,,Асен Златарев'' № 7  
Miestas: гр. Пазарджик
Pašto kodas: 4400
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пазарджик (BG423)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. ,,Деспот Слав'' № 1  
Miestas: гр. Кърджали
Pašto kodas: 6600
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Кърджали (BG425)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: - пл. ,,Свобода'' № 2; - ул. ,,Отец Паисий'' № 25; - бул. ,,България'' № 152.  
Miestas: гр. Хасково
Pašto kodas: 6300
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Хасково (BG422)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: - ул. ,,К. Фотинов'' № 2; - ул. ,,Аксаков'' № 31' - ул. ,,Аксаков''№ 21; - бул. ,,
Княз Ал. Дондуков'' № 52.  
Miestas: гр. София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. „Македония“ № 34  
Miestas: гр. Самоков
Pašto kodas: 2000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (BG412)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Максимално допустимата стойност на всички дейности, възложени 
по договора за обществена поръчка, не може да надвишава сумата от 4 709 700,00 евро 
без ДДС, за целия срок на Договора, разпределена по дейности, както следва: 1. 
Максимална стойност за дейностите, свързани с изготвяне на проекти за подновяване 
на СКС за обектите, посочени в Таблица № 1 от Техническата спецификация на 
Възложителя – в размер до 34 210,00 евро без ДДС; 2. Максимална стойност за 
дейностите, свързана с доставка на компонентите/оборудването, подробно описано в 
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Техническата спецификация на Възложителя – в размер до 4 360 170,00 евро без ДДС; 
3. Максимална стойност на извършване на други дейности, съгласно Техническата 
спецификация на Възложителя – в размер до 303 340,00 евро без ДДС; 4. Максимална 
стойност за дейностите, свързани с изготвяне на екзекутивна документация за 
подновяване на СКС за всички обекти, посочени в Таблица № 1 от Техническата 
спецификация на Възложителя - в размер до 9 180,00 евро без ДДС; 5. Максимална 
стойност за извършване на непредвидени дейности по чл. 6, ал. 1 от проекта на договор 
- в размер до 2 800,00 евро без ДДС.

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 4 709 700,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: 1. Възложителят ще отстранява от участие в процедурата 
участник, за който са налице някое от обстоятелствата по чл. 54, ал. 1,чл. 55, ал. 1, т. 1 
и чл. 107, чл.101, ал. 9, 10 и 11 от ЗОП, чл. 35а, ал. 3,изр. трето от ППЗОП и по чл. 3, т. 
8, без да са налице изключенията по чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКЛТДС), чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, 
заемащи публични длъжности и 83а, ал.5, т.1 от ЗАНН. 2. Обстоятелствата по чл. 54, ал. 
1, чл. 55, ал. 1, т. 1 и чл. 107, т. 4 вр. чл. 101, ал. 11 от ЗОП и по чл. 3,т. 8 и чл. 4 от 
ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, 
заемащи публични длъжности и чл. 83а, ал.5, т.1 от ЗАНН се декларират в ЕЕДОП, при 
подаване на оферта. Липсата на основания за изключване по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП се доказва по реда на чл. 58 от ЗОП. Съгласно чл. 43 от ППЗОП в ЕЕДОП се 
представят данни относно публичните регистри, в които се съдържа информация за 
декларираните обстоятелства или за компетентния орган, който съгласно 
законодателството на съответната държава е длъжен да предоставя информация за 
тези обстоятелства служебно на възложителя. 3. Специфичните национални основания 
за отстраняване от процедурата са: осъждания за престъпления по чл.194– 208, чл. 
213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 – 260 от Наказателния кодекс и 
нарушения по чл. 61, ал.1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал.3 от Кодекса 
на труда, както и чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност 
или аналогични задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен (по чл. 54, ал. 1 от 
ЗОП). 4. Специфични национални основания са и тези по чл. 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности, по чл. 3, т. 8,
без да са налице изключенията по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС и 83а, ал.5, т.1 от 
ЗАНН. 5. Основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 от ЗОП се отнасят и за лицата, които 
представляват участника и за членовете на неговите управителни и надзорни органи 
съгласно регистъра, в който е вписан участникът, ако има такъв, или документите, 
удостоверяващи правосубектността му. Когато в състава на тези органи участва 
юридическо лице, основанията се отнасят и за физическите лица, които го 
представляват съгласно регистъра, в който е вписано юридическото лице, ако има 
такъв, или документите, удостоверяващи правосубектността му. 6. В случаите по чл. 54, 
ал. 2 от ЗОП, когато участникът, или юридическо лице в състава на негов контролен или 
управителен орган се представлява от физическо лице по пълномощие, основанията по 
чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 от ЗОП се отнасят и за това физическо лице. 7. Участник, за 
когото са налице основанията за отстраняване, свързани с личното състояние има 
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право да предприеме мерки за доказване на надеждност съгласно чл. 56, ал. 1 от ЗОП. 
Посочената възможност се прилага при наличие на основания за отстраняване по чл. 
54, ал. 1 ЗОП и определените от възложителя основания по чл. 55 ЗОП. Когато мерките 
за надеждност са предприети преди подаване на офертата за участие, същите се 
описват в ЕЕДОП. Като доказателства за надеждността на участника се представят 
документите по чл. 45, ал. 2 от ППЗОП. 8. В случай, че участникът е обединение, което 
не е юридическо лице, се представя копие от документа за създаване на обединението, 
както и следната информация: правата и задълженията на участниците в обединението, 
разпределението на отговорността между членовете на обединението, дейностите, 
които ще изпълнява всеки член на обединението във връзка с настоящата обществена 
поръчка. Лице, което участва в обединение или е дало съгласие да бъде подизпълнител 
на друг участник, не може да представя самостоятелна оферта. 9. Приложимите 
правила относно директните разплащания с подизпълнители са подробно описани в 
договора за възлагане на поръчката, част от документацията за обществената поръчка. 
10. Предложените от участника единични цени по отделните позиции не следва да 
надвишават посочените в таблицата по т. 1.1, колона VI стойности от образеца на 
Ценово предложение. 11. Ще бъде отстранен участник, който не предостави Техническо 
предложение или изискуемо Приложение към него/Ценово предложение или предостави 
съответен документ, който не отговаря на изискванията на документацията. 12. На 
основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП, комисията ще разгледа постъпилите оферти по 
"обърнат ред", регламентиран в чл. 61 от ППЗОП . 13. Минимален срок, през който 
оферентът е обвързан от офертата: 3 месеца от датата, която е посочена за краен срок 
за получаване на оферти (чл. 35а от ППЗОП). 14. Ще бъде отстранен участник при 
наличие на някое от обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. 
от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. Участникът декларира липсата на основание 
за отстраняване в декларация по образец, при подаване на оферта. 15. Участник може 
да използва капацитета на трети лица, независимо от правната връзка между тях, по 
отношение на критериите, свързани с икономическото и финансовото състояние, 
техническите и професионални способности. Когато участникът се позовава на 
капацитета на трети лица, той трябва да може да докаже, че ще разполага с техните 
ресурси, като представи документи за поетите от третите лица задължения. На 
основание чл. 65, ал. 6 от ЗОП, в случаите когато участникът ще ползва капацитета на 
трети лица, за доказване на съответствието с критериите, свързани с икономическо и 
финансово състояние, то те заедно с участника в процедурата носят солидарна 
отговорност за изпълнението на поръчката. Когато при изпълнение на поръчката 
участникът ще ползва капацитета на трети лица, за тях не следва да е налице някое от 
основанията за отстраняване, посочени в процедурата. ****** ****** Мотиви по чл. 231, 
ал. 5 от ЗОП: Неприлагането на стандартизираните образци на договорите, одобрени 
със заповед № ЗМФ-1365/29.12.2016 г. на министъра на финансите, е мотивирано от 
обстоятелството, че „ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ“ АД е обвързано от 
задълженията си по Рамков договор № ПО-16-3528/21.12.2023 г. за системна 
интеграция, сключен между МЕУ, ИО АД и НАП, и клаузите на договора за обществена 
поръчка следва да бъдат синхронизирани с тези на ДСИ. *** Навсякъде в техническата 
спецификация или в други части на документацията за участие, където се съдържа 
посочване на конкретен модел, източник, процес, търговска марка, патент, тип, 
произход, стандарт или производство, да се чете и разбира „или еквивалентно/и“. 
Участникът следва да предостави доказателства, че предложеното от него 
еквивалентно решение покрива изискванията на обществената поръчка.
Teisinis pagrindas: 
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Direktyva 2014/24/ES
Обществената поръчка се провежда на основание чл. 18, ал. 1, т. 1, във връзка с чл. 20, 
ал. 1, т. 1, б „б“ от Закона за обществените поръчки (ЗОП).

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Korupcija: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата, 
ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Sukčiavimas: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в 
процедурата, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - Участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Възложителят ще 
отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е 
налице следното обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 114а-114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП), чл. 
108а от Наказателния кодекс в редакцията на разпоредбата обн. ДВ бр. 84 от 06.10.2023 
- в сила до 30.01.2026 г. или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Възложителят ще отстрани участник от 
по-нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: - Участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 
1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или 
към общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП). *Съгласно 
чл. 54, ал. 5 от ЗОП чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП не се прилага, когато размерът на 
неплатените дължими данъци или социалноосигурителни вноски е до 1 на сто от сумата 
на годишния общ оборот за последната приключена финансова година, но не повече от 
25 564,59 евро.
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Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице 
следното обстоятелство: - Участникът има задължения за задължителни осигурителни 
вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 
54, ал. 1, т. 3 от ЗОП). *Съгласно чл. 54, ал. 5 от ЗОП чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП не се 
прилага, когато размерът на неплатените дължими данъци или социалноосигурителни 
вноски е до 1 на сто от сумата на годишния общ оборот за последната приключена 
финансова година, но не повече от 25 564,59 евро.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: - Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: - Участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от 
Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно 
решение, или аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от 
ЗОП).
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Възложителят ще 
отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е 
налице следното обстоятелство: - Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, 
ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП).
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Възложителят ще отстрани участник 
от по-нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: - Налице е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, 
който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП). * Според § 2, т. 21 от ДР на 
ЗОП "Конфликт на интереси" е налице, когато възложителят, негови служители или 
наети от него лица извън неговата структура, които участват в подготовката или 
възлагането на обществената поръчка или могат да повлияят на резултата от нея, имат 
интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности и за който би 
могло да се приеме, че влияе на тяхната безпристрастност и независимост във връзка с 
възлагането на обществената поръчка.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице 
следното обстоятелство: За участника е установено, че: - е представил документ с 
невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за 
отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване 
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липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 
54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата, ако по 
отношение на него е налице следното обстоятелство: За участника е налице някое от 
следните обстоятелства: - осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 
– 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП); - извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.
228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и 
трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно постановление или 
съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); - обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици, без да са налице изключенията по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС; - 
обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, 
заемащи публични длъжности; - има наложена временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки (чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закон за 
административните нарушения и наказания (ЗАНН).
Bankrotas: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в процедурата, 
ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - Участникът е обявен в 
несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Nemokumas: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в 
процедурата, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - Участникът 
е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Susitarimas su kreditoriais: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие 
в процедурата, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - 
Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 
740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Възложителят ще отстрани 
участник от по-нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице 
следното обстоятелство: Съгласно законодателството на държавата, в която е 
установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно на: - обявен в 
несъстоятелност; - в производство по несъстоятелност; - в процедура по ликвидация; - 
сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; - преустановена дейност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Възложителят ще отстрани участник от по-
нататъшно участие в процедурата, ако по отношение на него е налице следното 
обстоятелство: - Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския 
закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Sustabdyta verslo veikla: Възложителят ще отстрани участник от по-нататъшно участие в 
процедурата, ако по отношение на него е налице следното обстоятелство: - Участникът 
е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: „Подновяване на структурна кабелна система (СКС) в сгради на 
Национална агенция за приходите (НАП)”
Aprašymas: Предметът на обществената поръчка включва подновяване на структурна 
кабелна система (СКС) в сгради на Национална агенция за приходите (НАП), със 
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следните дейности: 1. Изграждане на оптична опорна мрежа на сградата, съгласно 
приложени стандарти, предназначена за пакетна TCP/IP компютърна мрежа с достъп - 
10 Gbps, когато е приложимо; 2. Изграждане на потребителска мрежа: настолни 
компютри, работни станции, периферни устройства (принтери, скенери и всички други 
TCP/IP устройства) с достъп - 1 Gbps.; 3. Изграждане на електрозахранване за настолни 
компютри, работни станции и периферни устройства. Във връзка с изграждането на СКС 
Изпълнителят следва да достави оборудване/компоненти, подробно описани по вид, 
количество и технически характеристики в Техническата спецификация на Възложителя 
– Приложение № 1, както следва: 1. Комуникационен шкаф - 67 бр. 2. Аксесоари за 
шкафове: 2.1. Крепежни елементи: - Монтажен болт торкс M5x16мм - 11256 бр. - 
Монтажен клипс 1U с 3 х М5 - 5628 бр. 2.2. Кит за свързване - 67 комплекта 2.3. Кабелна 
скара - 134 бр. 2.4. Крачета - 67 комплекта 2.5. Кабелен аранжор - 134 бр. 2.6. 
Заземление - 67 комплекта 2.7. Полица за шкаф - 67 бр. 3. Захранване: 3.1. 
Разпределител на захранване ТИП 1 - 134 бр. 3.2. Електрическо табло - 132 бр. 3.3. 
Разклонителна кутия - 1320 бр. 3.4. Клеми за присъединяване: - Клема ТИП 1 - 1320 бр. 
- Клема ТИП 2 - 1320 бр. - Клема ТИП 3 - 2640 бр. - Клема ТИП 4 - 2640 бр. 3.5. Контакти 
и щепсели: - Контакт - 134 бр. - Щепсел - 134 бр. 3.6. Контакти за вграждане: - Контакт 
ТИП 1 - 10 364 бр. - Контакт ТИП 2 - 31 092 бр. - Клип рамка за канал ТИП 1 - 1729 бр. - 
Клип рамка за канал ТИП 2 - 3453 бр. 3.7. Предпазители: - Предпазител ТИП 1 - 1729 бр. 
- Предпазител ТИП 2 - 132 бр. - Предпазител ТИП 3 - 132 бр. - Предпазител ТИП 4 - 132 
бр. - Предпазител ТИП 5 - 132 бр. - Предпазител ТИП 6 - 132 бр. 3.8. Захранващи кабели 
за полагане: - Кабел ТИП 1 - 155460 метра - Кабел ТИП 2 - 20728 метра - Кабел ТИП 3 - 
670 метра - Кабел ТИП 4 - 670 метра - Кабел ТИП 5 - 670 метра 3.9. Захранващи кабели 
за устройства: - Кабел ТИП 1 - 81 бр. - Кабел ТИП 2 - 81 бр. - Кабел ТИП 3 - 81 бр. - 
Кабел ТИП 4 - 81 бр. - Кабел ТИП 5 - 81 бр. - Кабел ТИП 6 - 81 бр. - Кабел ТИП 7 - 81 бр. 
- Кабел ТИП 8 - 81 бр. 4. Компоненти за телефонна инсталация: 4.1. Телефонен кабел 
за полагане - 60 метра 4.2. Свързващ телефонен кабел: - Кабел ТИП 1 - 5182 бр. - Кабел 
ТИП 2 - 5182 бр. 4.3. Телефонен ПАЧ панел - 12 бр. 4.4. Телефонен сплитер - 10 бр. 5. 
Компоненти за изграждане на медна СКС: 5.1. ПАЧ панел - 449 бр. 5.2. Конектор - 20728 
бр. 5.3. Kaпаче за празно гнездо на ПАЧ панел - 412 бр. 5.4. Розетка за повърхностен 
монтаж: - Розетка ТИП 1 - 1296 бр. - Розетка ТИП 2 - 2591 бр. - Розетка ТИП 3 - 1296 бр. 
5.5. Кутия за повърхностен монтаж - 3453 бр. 5.6. Лицев модул за конектори - 5189 бр. 6. 
Медни кабели: 6.1. Медни PATCH кабели - дължина на PATCH кабел - 2 м - 10364 бр. 
6.2. Медни PATCH кабели - дължина на PATCH кабел - 3м - 5189 бр. 6.3. Медни PATCH 
кабели - дължина на PATCH кабел - 5м - 3467 бр. 6.5. Медни PATCH кабели - дължина 
на PATCH кабел -10м - 1743 бр. 6.6. Меден кабел за полагане - 415 km 7. Оптични 
компоненти: 7.1. Оптичен разпределителен панел – ODF - 52 бр. 7.2. Оптичен модул 
ТИП 1 - 52 бр. 7.3. Оптичен модул ТИП 2 - 52 бр. 7.4. Сплайс касета за оптични влакна - 
52 бр. 7.5. Празно капаче за оптичен модул-черен цвят – 156 бр. 7.6. Сплайс протектор 
45мм – 2496 бр. 7.7. Оптична корда ММ ТИП ПИГТЕЙЛ - 1248 бр. 7.8. Оптична корда SM 
ТИП ПИГТЕЙЛ - 1248 бр. 7.9. Оптичен ММ ПАЧ кабел – дължина 2 м - 312 бр. 7.10. 
Оптичен ММ ПАЧ кабел – дължина 3 м - 156 бр. 7.11. Оптичен ММ ПАЧ кабел – дължина 
7 м - 156 бр. 7.12. Оптичен SM ПАЧ кабел - дължина 2 м - 312 бр. 7.13. Оптичен SM ПАЧ 
кабел - дължина 3 м - 156 бр. 7.14. Оптичен SM ПАЧ кабел - дължина 7 м - 156 бр. 7.15. 
Оптичен кабел MM влакна за полагане - брой влакна - мин. 24 бр. - 3640 метра 7.16. 
Оптичен кабел SM влакна за полагане - брой влакна - мин. 24 бр. - 1560 метра 8. 
Монтажни аксесоари за изграждане на СКС: 8.1. Кабелни канали – размери 40 x 20mm - 
20728 метра 8.2. Кабелни канали – размери 50 x 80mm - 31092 метра 8.3. Кабелни 
канали – размери 50 x 150mm - 5182 метра 9. Аксесоари за кабелни канали: 9.1. Краен 
капак за канал - размер 40х20мм - 648 бр. 9.2. Краен капак за канал - размер 50х80мм - 
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972 бр. 9.3. Краен капак за канал - размер 50х150мм - 162 бр. 9.4. Вътрешен/външен 
ъгъл за канал - размер 40х20мм - 2591 бр. 9.5. Вътрешен/външен ъгъл за канал - размер 
50х80мм - 7773 бр. 9.6. Плосък ъгъл за канал - размер 40Х20 мм - 1296 бр. 9.7. Плосък 
ъгъл за канал - размер 50х80 мм - 1943 бр. 9.8. Гъвкава тръба за полагане на 
електроинсталации - гофрирана тръба – размери Φ 25мм - 6700 метра 9.9. Гъвкава 
тръба за полагане на електроинсталации - гофрирана тръба – размери Φ 32мм - 6700 
метра 9.10. Подов канал – Размери - 50x12мм - 670 метра 9.11. Подов канал – Размери - 
75x18мм - 670 метра 9.12. Кабелни скари - 201 метра Посоченото общо количество на 
оборудването е ориентировъчно и Възложителят си запазва правото по време на 
действие на договора да не поръча цялото посочено количество или в случай на 
необходимост, да го завиши, като същото ще се заплаща по единичните цени, посочени 
в офертата на избрания изпълнител до достигане на максималната стойност, посочена 
в проекта на договор. В обхвата на дейността са включени и СМР, свързани с демонтаж 
на съществуващата и монтаж на новата СКС. Подробното описание и изискванията, 
свързани с дейностите по подновяване на СКС за нуждите на НАП се съдържат в 
Техническата спецификация на Възложителя -Приложение № 1.
Vidaus identifikatorius: 582190

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 32420000 Tinklo įranga
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 32421000 Tinklo kabelių sistema, 45314320 Kompiuterių kabelių 
klojimas

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. "Александровска" № 83  
Miestas: гр. Бургас
Pašto kodas: 8000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. "Ген. Столипин" № 19  
Miestas: гр. Сливен
Pašto kodas: 8800
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Сливен (BG342)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: - ул. "Джон Атанасов" № 6; - ул. "Търговска" № 2; - ул. "Кабиле" № 1.  
Miestas: гр. Ямбол
Pašto kodas: 8600
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Ямбол (BG343)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. "Осми приморски полк" №128  
Miestas: гр. Варна
Pašto kodas: 9000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Варна (BG331)
Šalis: Bulgarija
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5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. "Независимост" № 7  
Miestas: гр. Добрич
Pašto kodas: 9300
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Добрич (BG332)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: пл. "Независимост" № 1  
Miestas: гр. Разград
Pašto kodas: 7200
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Разград (BG324)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. "Скобелев" № 8  
Miestas: гр. Силистра
Pašto kodas: 7500
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Силистра (BG325)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: пл. "Свобода" № 1  
Miestas: гр. Търговище
Pašto kodas: 7700
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Търговище (BG334)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: - ул. "Адам Мицкевич" № 1; - пл. "Освобождение" № 2.  
Miestas: гр. Шумен
Pašto kodas: 9700
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Шумен (BG333)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: пл. "Център" № 2  
Miestas: гр. Велико Търново
Pašto kodas: 5000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Велико Търново (BG321)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. "Васил Кънчов" № 86  
Miestas: гр. Враца
Pašto kodas: 3000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Враца (BG313)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. "Радецка" № 11  
Miestas: гр. Габрово
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Pašto kodas: 5300
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Габрово (BG322)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: - пл. "Жеравица" № 3; - ул. "Любен Каравелов" №11.  
Miestas: гр. Монтана
Pašto kodas: 3400
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Монтана (BG312)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: - ул. "Дойран" № 160; - ул. "Дойран" № 43.  
Miestas: гр. Плевен
Pašto kodas: 5800
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Плевен (BG314)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: бул. "България" № 12  
Miestas: гр. Смолян
Pašto kodas: 4700
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Смолян (BG424)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. "Кн. Ал. Батенберг" № 4  
Miestas: гр. Казанлък
Pašto kodas: 6100
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Стара Загора (BG344)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: пл. "Св. Ив. Рилски" №1 Б  
Miestas: гр. Перник
Pašto kodas: 2300
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Перник (BG414)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. "Демокрация" № 55  
Miestas: гр. Кюстендил
Pašto kodas: 6100
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Кюстендил (BG415)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. "Търговска" № 20  
Miestas: гр. Гоце Делчев
Pašto kodas: 2900
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Благоевград (BG413)
Šalis: Bulgarija
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5.1.2.
 
Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. "Асен Златарев" № 7  
Miestas: гр. Пазарджик
Pašto kodas: 4400
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пазарджик (BG423)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. "Деспот Слав" № 1  
Miestas: гр. Кърджали
Pašto kodas: 6600
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Кърджали (BG425)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: - пл. "Свобода" № 2; - ул. "Отец Паисий" № 25; - бул. "България" № 152.  
Miestas: гр. Хасково
Pašto kodas: 6300
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Хасково (BG422)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: - ул. "К. Фотинов" № 2; - ул. "Аксаков" № 31' - ул. "Аксаков" № 21; - бул. 
"Княз Ал. Дондуков" № 52.  
Miestas: гр. София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. „Македония“ № 34  
Miestas: гр. Самоков
Pašto kodas: 2000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (BG412)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 104 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 4 709 700,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Papildoma informacija: 1. Гаранцията за изпълнение на договора за обществена поръчка 
е в размер на 5 % (пет на сто) от максималната допустимата стойност по чл. 4, ал. 1. от 
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проекта на договор, разпределена, както следва: а) 50 % от сумата – за обезпечаване 
на изпълнение на дейностите по изграждане на СКС. б) 50 % от сумата – за 
обезпечаване на дейностите по гаранция и поддръжка на изградената СКС. 2. 
Условията за задържане и освобождаване на гаранцията за изпълнение са уредени в 
проект на договор, част от документацията на обществената поръчка. 3. Гаранцията за 
изпълнение се представя под формата на парична сума (платежно нареждане в копие), 
банкова гаранция – в оригинал или застраховка, която безусловно и неотменимо 
осигурява изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя, като същата 
трябва да отговаря на изискванията на възложителя в проект на договор. 4. Участникът 
определен за изпълнител сам избира формата на гаранцията за изпълнение. *** *** *** 
Възложителят не разполага с факс. *** *** *** Срокът, посочена в поле ,,
Продължителност (BT-36-Lot)'' от раздел ,,Планиран срок'' е ориентировъчен.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да е изпълнил минимум 1 (една) 
дейност с предмет идентичен или сходен с тези на поръчката, за последните 3 (три) 
години от датата на подаване на офертата. Под „Дейност със сходен предмет“ следва 
да се разбира: „проектиране на комуникационни, слаботокови или структурно-кабелни 
системи“ При подаването на оферта участникът декларира съответствие с изискването, 
като попълва Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални 
способности“, поле „За поръчки за услуги: извършени услуги от конкретния вид“ от 
ЕЕДОП. Доказването на критерия за подбор е чрез представяне на Списък на услугите, 
които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойността, датите и получателите, заедно с доказателство за извършените услуги (чл. 
64, ал. 1, т. 2 от ЗОП). Документите за доказване на техническите и професионални 
способности се предоставят при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП (след отваряне на 
офертите, по преценка на Възложителя, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката) или при условията на чл. 112 от ЗОП 
(преди сключване на договор по обществената поръчка). Възложителят може да не 
приеме представено доказателство за технически и професионални способности, когато 
то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на 
чл. 76 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (чл. 64, ал. 2 от ЗОП).

Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да разполага с минимум един 
проектант с пълна проектантска правоспособност по част Електрическа. Когато лицето е 
чуждестранен гражданин, същото следва да притежава еквивалентна професионална 
квалификация за извършване на съответната дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено. За доказване на съответствие с това изискване, 
участниците следва да попълнят част ІV, раздел В: „Технически и професионални 
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способности“ на ЕЕДОП, като посочват информация за позиция, имена и 
професионалната компетентност на съответното лице/лица. Доказването на критерия за 
подбор е чрез представяне на Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, 
както и документи, които доказват професионална компетентност на лицето/лицата (чл. 
64, ал. 1, т. 6 от ЗОП). Документите за доказване на техническите и професионални 
способности се предоставят при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП (след отваряне на 
офертите, по преценка на Възложителя, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката) или при условията на чл. 112 от ЗОП 
(преди сключване на договор по обществената поръчка). Възложителят може да не 
приеме представено доказателство за технически и професионални способности, когато 
то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на 
чл. 76 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (чл. 64, ал. 2 от ЗОП).

Kriterijus: Nepriklausomų institucijų sertifikatai apie kokybės užtikrinimo standartus
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да разполага с валиден сертификат за 
въведена система за управление на качеството БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалент с 
обхват, включващ основни дейности от предмета на поръчката, а именно проектиране, 
доставка, въвеждане в експлоатация и поддръжка на системи и инфраструктура. При 
подаването на оферта участникът декларира съответствие с изискването, като попълва 
Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел Г: „Схеми за осигуряване на качеството и 
стандарти за екологично управление от ЕЕДОП“, поле „Сертификати от независими 
органи, удостоверяващи стандарти за осигуряване на качеството“. Доказването на 
критерия за подбор е чрез представяне на копие на валиден сертификат, издаден от 
акредитирани лица, за контрол на качеството (чл. 64, ал. 1, т. 10 от ЗОП). Документите 
за доказване на техническите и професионални способности се предоставят при 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП (след отваряне на офертите, по преценка на 
Възложителя, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката) 
или при условията на чл. 112 от ЗОП (преди сключване на договор по обществената 
поръчка). *** Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, които са 
акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
"Българска служба за акредитация" или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията 
за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи 
за оценяване на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, 
издадени от органи, установени в други държави членки. Възложителят приема и други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато участник не 
е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в 
съответните срокове по независещи от него причини. В този случай участникът трябва 
да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните.

Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участниците следва да са реализирали за последните три 
приключили финансови години минимален общ оборот в размер на 2 000 000 евро, 
изчислен на база годишните обороти. По смисъла на § 2, т. 66 от ДР на ЗОП "Годишен 
общ оборот" е сумата от нетните приходи от продажби по смисъла на Закона за 
счетоводството. При подаването на оферта участникът декларира съответствие с 
изискването, като попълва съответните полета в Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел 
Б „Икономическо и финансово състояние“ от ЕЕДОП. Доказването на критерия за 
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подбор е чрез един или няколко от документите по чл. 62, ал. 1 от ЗОП, от които да е 
видно, че е изпълнено изискването за минимален общ оборот, както следва: • 
удостоверения от банки; • годишните финансови отчети или техни съставни части, 
когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен; • справка за общия оборот. Съгласно чл. 67, ал. 9 от ЗОП 
Възложителят ще установи съответствието на декларирани от участника финансови 
данни с данните, поддържани от първичните администратори на данни, чрез 
платформата по чл. 39а, ал. 1 от ЗОП, като участникът декларира предварително своето 
съгласие за това. Когато Възложителят, по обективни (независещи от него) причини, не 
може да установи съответствие на декларираните от участника финансови данни по 
реда на чл. 67, ал. 9 от ЗОП, тогава ще изиска документите по чл. 62, ал. 1 от ЗОП за 
доказване на икономическото и финансово състояние: - при условията на чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП (след отваряне на офертите, по преценка на Възложителя, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката) или - при условията на чл. 
112 от ЗОП (преди сключване на договор по обществената поръчка). Когато по 
основателна причина, участник не е в състояние да представи поисканите от 
Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние, с помощта на всеки друг документ, който Възложителят приеме за подходящ 
(чл. 62, ал. 2 от ЗОП). Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост 
от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си (чл. 62, ал. 3 от 
ЗОП).

Kriterijus: Specifinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участниците следва да са реализирали за последните три 
приключили финансови години минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката в размер на 1 000 000 евро, изчислен на база годишните обороти. По 
смисъла на § 2, т. 67 от ДР на ЗОП 67. "Оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката" е сума, равна на частта от нетните приходи от продажби, реализирана от 
дейност, попадащи в обхвата на обществената поръчка. *Под сфера, попадаща в 
обхвата на поръчката следва да се разбира „проектиране и изграждане на 
комуникационни, слаботокови или структурно-кабелни системи“ При подаването на 
оферта участникът декларира съответствие с изискването, като попълва съответните 
полета в : Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел Б „Икономическо и финансово 
състояние“ от ЕЕДОП. Доказването на критерия за подбор е чрез един или няколко от 
документите по чл. 62, ал. 1 от ЗОП, от които да е видно, че е изпълнено изискването за 
минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, както следва: • 
удостоверения от банки; • годишните финансови отчети или техни съставни части, 
когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен; • справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката. Съгласно чл. 67, ал. 9 от ЗОП Възложителят ще установи съответствието на 
декларирани от участника финансови данни с данните, поддържани от първичните 
администратори на данни, чрез платформата по чл. 39а, ал. 1 от ЗОП, като участникът 
декларира предварително своето съгласие за това. Когато Възложителят, по обективни 
(независещи от него) причини, не може да установи съответствие на декларираните от 
участника финансови данни по реда на чл. 67, ал. 9 от ЗОП, тогава ще изиска 
документите по чл. 62, ал. 1 от ЗОП за доказване на икономическото и финансово 
състояние: - при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП (след отваряне на офертите, по 
преценка на Възложителя, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане 
на поръчката) или - при условията на чл. 112 от ЗОП (преди сключване на договор по 
обществената поръчка). Когато по основателна причина, участник не е в състояние да 
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представи поисканите от Възложителя документи, той може да докаже своето 
икономическо и финансово състояние, с помощта на всеки друг документ, който 
Възложителят приеме за подходящ (чл. 62, ал. 2 от ЗОП). Информацията може да 
обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която участникът е създаден 
или е започнал дейността си (чл. 62, ал. 3 от ЗОП).

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия 
за възлагане „най-ниска цена“.
Aprašymas: Оценява се общата цена за изпълнение на поръчката, предложена от 
участниците в т. 1 от Ценовото им предложение. Предложената Обща цена се формира 
от сбора на общите цени, посочени в колона V без ДДС по т. 1.1. Посочената обща цена 
за изпълнение на обществената поръчка служи единствено за оценка и класиране на 
офертите.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/582190
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/582190
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 28/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 3 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 31/08/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: чрез Централизираната автоматизирана информационна система „Електронни 
обществени поръчки“ („ЦАИС ЕОП“ или „платформата“).
Papildoma informacija: Участниците следва да декриптират документите в платформата в 
периода от изтичането на срока за получаване на оферти до обявените дата и час за 
тяхното отваряне. Системата изпраща известие на лицата, да предоставят частния 
ключ за декриптиране. Последното не изключва отговорността на лицата да следят за 
изтичането на съответните срокове.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 

https://app.eop.bg/today/582190
https://app.eop.bg/today/582190
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Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за откриване на 
процедурата, на основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Жалба може да се подава в 10-
дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - рещу решението за 
одобряване на промени в условията по обявената процедура, на основание чл. 197, ал. 
1, т. 1 от ЗОП
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция за приходите
Mokesčių teisės interneto adresas: https://portal.nra.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите
Aplinkos teisės interneto adresas: https://www.moew.government.bg/
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика
Darbo teisės interneto adresas: https://www.mlsp.government.bg/
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ АД
Registracijos numeris: 831641791
Pašto adresas: ул. ,,ПАНАЙОТ ВОЛОВ'' № 2
Miestas: гр. София
Pašto kodas: 1504
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Отдел "Обществени поръчки"
E. paštas: zop_si@is-bg.net
Telefono numeris: +359 29420340
Interneto adresas: https://www.is-bg.net/
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/1141
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:zop_si@is-bg.net
https://www.is-bg.net/
https://app.eop.bg/buyer/1141
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E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Национална агенция за приходите
Registracijos numeris: 131063188
Miestas: гр. София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: infocenter@nra.bg
Telefono numeris: 0700 18 700
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Министерство на околната среда и водите
Registracijos numeris: 000697371
Miestas: гр. София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: edno_gishe@moew.government.bg
Telefono numeris: 02940 60 00
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0005
Oficialus pavadinimas: Министерство на труда и социалната политика
Registracijos numeris: 000695395
Miestas: гр. София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefono numeris: +359 2 8119 412
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą

10. Pakeitimas

Ankstesnė skelbimo redakcija, kuri turi būti pakeista
: 

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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d2fcaf15-f9c1-4b15-b2e5-1e2c648b5193-01
Pagrindinė pakeitimo priežastis
: 
Atnaujinta informacija
Aprašymas
: 
1. При изготвянето на документацията е била налична коректна автоматична препратка 
в т. 7.5 „Активно оборудване“ от Техническата спецификация. При конвертирането на 
документа от формат Word в PDF е възникнал технически проблем, в резултат на който 
препратката не е визуализирана правилно и вместо нея е изписан текстът „т.Грешка! 
Източникът на препратката не е намерен.“. Текстът в т. 7.5 „Активно оборудване“ от 
Техническата спецификация следва да се чете: ,,Свързването на пач панелите с 
активното оборудване е задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Аранжирането следва да се 
извърши по предварително одобрена схема от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и НАП, като част от 
Проекта по т.8.1‘‘. 2. При изготвянето на документацията е била налична коректна 
автоматична препратка по ред 5 „Брой модули“ от Таблицата в т. 25.1 „Пач панел“ от 
Техническата спецификация. При конвертирането на документа от формат Word в PDF е 
възникнал технически проблем, в резултат на който препратката по ред 5 не е 
визуализирана правилно и вместо нея е изписан текстът „т. Грешка! Неизвестен 
аргумент на ключа.“. Текстът по ред 5 „Брой модули“ от Таблицата в т. 25.1 „Пач панел“ 
от Техническата спецификация следва да се чете: ,,Мин. 24 гнезда за монтаж на 
предложените RJ-45 екранирани конектори в т. 25.2‘‘. Съответната корекция е отразена 
и в образеца на Техническо предложение, като текстът по ред 5 следва да се чете: ,,
Мин. 24 гнезда за монтаж на предложените RJ-45 екранирани конектори в т. 4.4.2‘‘. 3. На 
ред 9 ,,Клип рамка за канал ТИП 1 - 1729 бр.‘‘ от Таблицата по т.4.2.6 ,,Контакти за 
вграждане‘‘ от Техническото предложение е посочено: ,,Рамка за монтаж на 
предложените контакти 2 модула за канал от предложените в т. 0‘‘. Текстът следва да се 
чете: ,,Рамка за монтаж на предложените контакти 2 модула за канал от предложените в 
т. 4.7‘‘. 4. На ред 10 ,,Клип рамка за канал ТИП 2 - 3453 бр.‘‘ от Таблицата по т.4.2.6 ,,
Контакти за вграждане‘‘ от Техническото предложение е посочено: ,,Рамка за монтаж на 
предложените контакти 8 модула в т. 0‘‘. Текстът следва да се чете: ,,Рамка за монтаж 
на предложените контакти 8 модула в т. 4.7‘‘. 5. На основание чл. 100, ал. 7, т. 1 от ЗОП 
Възложителя удължава сроковете за подаване, респективно за отваряне на офертите.

10.1.  Pakeitimas
Skirsnio identifikatorius: LOT-0001
Pakeitimų aprašymas: 1. При изготвянето на документацията е била налична коректна 
автоматична препратка в т. 7.5 „Активно оборудване“ от Техническата спецификация. 
При конвертирането на документа от формат Word в PDF е възникнал технически 
проблем, в резултат на който препратката не е визуализирана правилно и вместо нея е 
изписан текстът „т.Грешка! Източникът на препратката не е намерен.“. Текстът в т. 7.5 
„Активно оборудване“ от Техническата спецификация следва да се чете: ,,Свързването 
на пач панелите с активното оборудване е задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
Аранжирането следва да се извърши по предварително одобрена схема от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и НАП, като част от Проекта по т.8.1‘‘. 2. При изготвянето на 
документацията е била налична коректна автоматична препратка по ред 5 „Брой модули
“ от Таблицата в т. 25.1 „Пач панел“ от Техническата спецификация. При 
конвертирането на документа от формат Word в PDF е възникнал технически проблем, в 
резултат на който препратката по ред 5 не е визуализирана правилно и вместо нея е 
изписан текстът „т. Грешка! Неизвестен аргумент на ключа.“. Текстът по ред 5 „Брой 
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модули“ от Таблицата в т. 25.1 „Пач панел“ от Техническата спецификация следва да се 
чете: ,,Мин. 24 гнезда за монтаж на предложените RJ-45 екранирани конектори в т. 25.2
‘‘. Съответната корекция е отразена и в образеца на Техническо предложение, като 
текстът по ред 5 следва да се чете: ,,Мин. 24 гнезда за монтаж на предложените RJ-45 
екранирани конектори в т. 4.4.2‘‘. 3. На ред 9 ,,Клип рамка за канал ТИП 1 - 1729 бр.‘‘ от 
Таблицата по т.4.2.6 ,,Контакти за вграждане‘‘ от Техническото предложение е посочено: 
,,Рамка за монтаж на предложените контакти 2 модула за канал от предложените в т. 0‘‘. 
Текстът следва да се чете: ,,Рамка за монтаж на предложените контакти 2 модула за 
канал от предложените в т. 4.7‘‘. 4. На ред 10 ,,Клип рамка за канал ТИП 2 - 3453 бр.‘‘ от 
Таблицата по т.4.2.6 ,,Контакти за вграждане‘‘ от Техническото предложение е посочено: 
,,Рамка за монтаж на предложените контакти 8 модула в т. 0‘‘. Текстът следва да се 
чете: ,,Рамка за монтаж на предложените контакти 8 модула в т. 4.7‘‘. 5. На основание 
чл. 100, ал. 7, т. 1 от ЗОП Възложителя удължава сроковете за подаване, респективно 
за отваряне на офертите.
Pirkimo dokumentai buvo pakeisti: 27/07/2026
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Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 27/07/2026 17:47:12 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 523098-2026
OL S numeris: 144/2026
Paskelbimo data: 29/07/2026


	1. Pirkėjas
	1.1. Pirkėjas
	2. Procedūra
	2.1. Procedūra
	2.1.1. Tikslas
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.3. Vertė
	2.1.4. Bendra informacija
	2.1.6. Pašalinimo pagrindai
	5. Pirkimo dalis
	5.1. Pirkimo dalis: LOT-0001
	5.1.1. Tikslas
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.3. Numatomas galiojimas
	5.1.4. Atnaujinimas
	5.1.5. Vertė
	5.1.6. Bendra informacija
	5.1.7. Strateginis viešasis pirkimas
	5.1.8. Prieinamumo kriterijai
	5.1.9. Atrankos kriterijai
	5.1.10. Skyrimo kriterijai
	5.1.11. Pirkimo dokumentai
	5.1.12. Pirkimo sąlygos
	5.1.15. Metodai
	5.1.16. Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
	8. Organizacijos
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	8.1. ORG-0004
	8.1. ORG-0005
	10. Pakeitimas
	10.1. Pakeitimas
	Skelbimo informacija

